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DATA SERVICE INFRASTRUCTURE FOR THE SOCIAL SCIENCES AND HUMARNITIES

Outline of Presentation

= Translation processes

= Translation Management Tool (TMT) — most recent
developments
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DATA SERVICE INFRASTRUCTURE FOR THE SOCIAL SCIENCES AND HUMARNITIES

= SHARE

= more development driven
= flexible
= 1 source tool, national instruments compiled automatically

= ESS

= questionnaire design process driven
= formalized process
= tools built after translations
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= Support both translation processes in one tool?



DATA SERVICE INFRASTRUCTURE FOR THE SOCIAL SCIENCES AND HUMARNITIES

= TMT

= development and questionnaire design process driven
= flexible and formalized process

= 1 source tool with national instruments compiled automatically
or instruments built after translations
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= Also...
= Wageindicator is included
= EXport to various survey instruments
= New management functionality
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Next...

= Testing for bugs ©

= [ncremental improvement

= Calibrating the tool or improve the process ©
= Use the TMT in ESS round 8 ©
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Questionnaire overview
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Management overview
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